
27.—LLEYOR 

uua humanitat futura, nova. V.n una humanitat 
clara. 

Temps a venir, se coneixeria mellor els ho
mes, uns als altres? líl jorn arribarà en que sa
brem capir la fórmula [irecisa il'inj^^euuitat y 
de veritat que durem escrita al tront, escrita 
als ulls, escrita als Uabis? Y ens coneixerem 
tots ben ije ab sols esgiuirílarnos? Y fins els 
(jui no'ns haurem vist inay, ens coneixerem tam
bé mercès an aquella sinceritaj (|ue posar(;m 
en escrits, que posarem en retrats, ijue posa
rem en paraules; tot lo (|ual veurem y oirem 
sense mourens de casa? Sí, un jorn vindrà en 
((ue'ns coneixerem tots en el mon, absoluta 
ment tots els uns als altres. 

Quin jorn de g-loria serà af|uell! ('om ales
hores podrem ajuntarnos els qui sig-uem bes
sons; bessons de coi', bessons d'ànima! Y qui
nes sardones y ([uines dances! Y (juins l)esos 
folls y (juines cantades! 

La nina ha mttj-ri|^ut y m'ha mir;it irònica
ment ab els seus uUaços. .VI'havien caig-ut els 
guants y'l biUet y un mocador v una cartera. 
Tòt era à terra, y jo ab els peus tot ho aixa
fava. Y'ls meus ulls encantats, clars y buits, 
no havien vist res. Els meus ulls somniaven. 

La nina, al despertarme jo, va mossej^arse 
els llavis. 

;Per (jué no reya sorollosament? .jPer qué no 
parlava? 

lira arribat à lloc. Vaig- saludar, vaig bai
xar del tren y el tren se posà en marxa. 

La nina deu ésser molt lluny, mes jo encara 
els veig- aquells ullaços y atjueUa mitja rialla. 

Y encare'n sento anyorança d'aquella vej 
que no he sentida, que sols he endevinada. 

Si jo li hagés dit quelcom... si jo li hagués 
demanat, exigit una, dues paraules...! 

Oli! no! (,)ue això n's fa! A les nines asse
gudes enfront nostre, quan anem en el vagi 
d'un tren ex[)rés, no res se'ls hi demana. Que 
elles ja fan be prou si'ns miren ab llurs mis
teriosos ulls. Potser encare es millor que uo 
enrahonin. 

Car si jo, pera saber (jui era y com era, qué 
sentia y com pensava, si jo pera conèixer els 
síHis amors y les seves penes, els seus anyo-
ranienis y les seves esperances li hagués go
sat dir à la meva nina: 

—Oh, nina; parla! 
N'estic segur, m'hauria contestat irònica

ment, ab veu burleta: 
—Per qué... si no'n tinc ganas?... 

El juez astuto 

TRADI.'CCIÓN DE V. 

Debía un coraerciante viajar por tierras le-
janas, y confio à un su amigo derviche un ta-
lego lleno de dinero para que, durantc su au-
sencia, lo guardarà. V'olvió al cabo de un ano 
el comerciante y pidió à su amigo la devolu-
ción del talego. Però el derviche trapacero, 
asegurandü cpie nada le había entregado, ne-
güse à devolverlo. 

.-\nte alíuso tal de coníianza, echó el comer
ciante las muelas por la ijoca, y lo puso en co-
nociraiento del cadí. Contestóle el juez: 

—Buen hombre, eres màs honrado (jue listo. 
No debías fiarte tan ciegamente de una per
sona cuya lidelidad ignoral·ias. No haliiendo 

testigos, muy difícil serà, tratàndose de ese 
taimadíj, lograr la devoluciòn de tu fortuna. No 
obstante, haré cuanto pueda en obsequio tuyo. 
i labla con él otra vez y amigableraente y sin 
(|ue vislumbre que estoy del asunto enteradD, 
y vuelve mariana à esta misma hora. 

Fuése el comerciante à casa del derviche y 
en vez del talego obtuvo una sarta de injurias. 
Mallàbanse todavía disputando, cuando vino el 
criado del cadí, con recado de éste para el der
viche. Visito el derviche al cadí, y recibiòle el 
juez con cara de pascua, condújole à su major 
halíitaciòn, agasajàndole como si se tratara del 
personaje màs importante de la ciudad. Le 
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